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De wetgeving op het politiek verlof is opgesteld
uit bezorgdheid van de overheid om iedere burger op
gelijke basis zijn/haar politieke rechten te kunnen
laten uitoefenen.

Les autorités ont élaboré la législation relative au
congé politique pour permettre à tous les citoyens
d’exercer leurs droits politiques sur un pied
d’égalité.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe een leemte op te
vullen die nu bestaat inzake het politiek verlof voor
personeelsleden van de overheidsdiensten, in het bij-
zonder voor de personeelsleden van de gemeenten en
de provincies die een mandaat uitoefenen in de
gemeenschaps- en gewestraden of -regeringen, het
Federale Parlement of de Federale Regering, het
Europees Parlement, de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad of Regering, als gewestelijk staatssecretaris van
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of als lid van
de Europese Commissie.

La présente proposition de loi tend à combler une
lacune concernant le congé politique des membres
du personnel des services publics et, en particulier,
des membres du personnel des communes et des
provinces qui acceptent un mandat au sein d’un
conseil ou d’un gouvernement régional ou de
communauté, du Parlement ou du Gouvernement
fédéral, du Parlement européen, du Conseil ou du
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
ou en qualité de secrétaire d’E´ tat régional de la
Région de Bruxelles-Capitale, ou de membre de la
Commission européenne.

Voor de personeelsleden van de federale overheid,
de gemeenschappen en de gewesten en de instellin-
gen die ervan afhangen, is het politiek verlof in zijn
globaliteit geregeld. Een analyse van de thans
bestaande wetgeving levert het volgende op.

En ce qui concerne les membres du personnel de
l’autorité fédérale, des communautés, des régions et
des institutions qui en dépendent, le congé politique
a été réglé dans sa globalité. Une analyse de la
législation actuelle nous enseigne ce qui suit.

De wet van 6 augustus 1931 houdende vaststelling
van de onverenigbaarheden en ontzeggingen betref-
fende de ministers, gewezen ministers en ministers
van Staat, alsmede de leden en gewezen leden van de
wetgevende kamers, zoals gewijzigd door de gewone

La loi du 6 aouˆt 1931 établissant des incompati-
bilités et interdictions concernant les ministres,
anciens ministres et ministres d’E´ tat, ainsi que les
membres et anciens membres des chambres législati-
ves, telle que modifiée par la loi ordinaire du
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wet van 16 juli 1993, regelt het politiek verlof voor
de statutaire personeelsleden van de federale ministe-
ries die een politiek mandaat opnemen in de federale
wetgevende kamers. Het politiek verlof is voor de
betrokken personeelsleden een recht. De periodes
van politiek verlof worden gelijkgesteld met dienst-
activiteit, doch worden niet bezoldigd.

16 juillet 1993, règle le congé politique pour les
agents statutaires des ministères fédéraux qui accep-
tent un mandat politique au sein des chambres
législatives fédérales. Le congé politique est un droit
dont jouissent les agents concernés. Les périodes
couvertes par ce congé politique sont assimilées à des
périodes d’activité de service mais elles ne donnent
droit à aucune rémunération.

De wet van 20 mei 1997 houdende diverse maatre-
gelen inzake ambtenarenzaken (Belgisch Staatblad
van 8 juli 1997) breidt politiek verlof uit tot de statu-
taire personeelsleden van federale ministeries die een
politiek mandaat opnemen in een gemeenschaps- of
gewestraad of in het Europees Parlement, alsook tot
de statutaire personeelsleden van de federale instel-
lingen van openbaar nut die een politiek mandaat
opnemen in de federale wetgevende kamers, in een
gemeenschaps- of gewestraad of in het Europees
Parlement, en ten slotte tot de personeelsleden met
een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur van
de federale ministeries en de federale instellingen van
openbaar nut die een politiek mandaat opnemen in
de federale wetgevende kamers, in een gemeen-
schaps- of gewestraad of in het Europees Parlement.

La loi du 20 mai 1997 portant diverses mesures en
matière de fonction publique (Moniteur belge du
8 juillet 1997) étend le droit au congé politique aux
agents statutaires des ministères fédéraux qui exer-
cent un mandat parlementaire régional, communau-
taire ou européen, ainsi qu’aux agents statutaires des
organismes fédéraux d’intéreˆt public qui acceptent
un mandat parlementaire fédéral, régional, commu-
nautaire ou européen et, enfin, aux agents des minis-
tères et des organismes fédéraux d’intéreˆt public
engagés dans les liens d’un contrat de durée indéter-
minée qui acceptent un mandat parlementaire fédé-
ral, régional, communautaire ou européen.

De gemeenschappen en gewesten zijn bevoegd om
voor hun personeelsleden een stelsel van politiek ver-
lof in te stellen. In verschillende decreten werd van
deze bevoegdheid reeds gebruik gemaakt. Een volle-
dig overzicht van deze wetgeving vindt u terug als
bijlage.

Les communautés et les régions ont le pouvoir
d’instaurer un régime de congé politique pour les
membres de leur personnel. Elles ont déjà fait usage
de ce pouvoir dans divers décrets dont la liste
complète est jointe.

Het politiek verlof voor voltijdse personeelsleden
(vastbenoemd, stagedoend, tijdelijk of contractueel)
van de federale overheid, de federale instellingen en
de publiekrechtelijke verenigingen en van elke
andere rechtspersoon van publiek recht, van de
gemeenschappen, van de gewesten, van de openbare
instellingen van de gemeenschappen of de gewesten,
van de publiekrechtelijke verenigingen en van elk
ander rechtspersoon van publiek recht die afhangen
van de gemeenschappen of de gewesten, die een poli-
tiek mandaat opnemen op gemeentelijk of provin-
ciaal niveau, wordt geregeld door de wet van
18 september 1986 tot instelling van het politiek ver-
lof voor de personeelsleden van de overheidsdien-
sten. Deze wet bepaalt de nadere regels voor de
dienstvrijstelling, het facultatief verlof of het politiek
verlof van ambtswege.

Le congé politique pour les agents à temps plein
(membres du personnel définitif, stagiaire, tempo-
raire ou contractuel) de l’autorité fédérale, des
établissements publics fédéraux, des associations de
droit public et de toute autre personne morale de
droit public, des communautés, des régions, des
établissements publics des communautés et des
régions, des associations de droit public ou de toute
autre personne morale de droit public dépendant des
communautés ou des régions, qui acceptent un
mandat politique au niveau communal ou provin-
cial, est régi par la loi du 18 septembre 1986 insti-
tuant le congé politique pour les membres du
personnel des services publics. Cette loi définit les
modalités de la dispense de service, du congé politi-
que facultatif et du congé politique d’office.

De thans nog bestaande lacune inzake het politiek
verlof betreft de gemeentelijke en provinciale ambte-
naren (behoudens de OCMW-ambtenaren van de
Vlaamse Gemeenschap, zie hierna die een mandaat
wensen uit te oefenen bij een raad of een regering.

La lacune qui subsiste en matière de congé politi-
que concerne les agents communaux et provinciaux
(sauf les fonctionnaires du CPAS de la Communauté
française; à cet égard voir ci-après) qui souhaitent
exercer un mandat au sein d’un conseil ou d’un
gouvernement.

Het politiek verlof voor de voltijdse personeelsle-
den (vastbenoemd, stagedoend, tijdelijk of contrac-
tueel) van de provinciale en plaatselijke overheden,
die een politiek mandaat opnemen op gemeentelijk

Le congé politique des agents à temps plein
(membres du personnel définitif, stagiaire, tempo-
raire ou contractuel) des autorités provinciales et
locales, qui acceptent un mandat politique au niveau



1-956/1 -1997/1998( 3 )

of provinciaal niveau, wordt geregeld door de wet
van 18 september 1986. Deze wet bevat echter geen
bepalingen die betrekking hebben op het politiek
verlof voor gemeente- en provincieambtenaren die
een mandaat opnemen in de raden en de regeringen
van de gemeenschappen en de gewesten, het Federale
Parlement of de Federale Regering, het Europees
Parlement, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad of
Regering, als gewestelijk staatssecretaris van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en tenslotte als lid
van de Europese Commissie. In het huidig kader van
het streven naar een verdere herwaardering van het
parlementair mandaat is het onlogisch dat deze
ambtenaren niet dezelfde rechten genieten als hun
collega’s uit andere diensten.

communal ou provincial est réglé par la loi du
18 septembre 1986. Cette loi ne contient cependant
aucune disposition relative au congé politique des
membres du personnel des communes et des provin-
ces qui acceptent un mandat au sein d’un conseil ou
d’un gouvernement de communauté ou de région,
du Parlement ou du Gouvernement fédéral, du Parle-
ment européen, du Conseil ou du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale, en qualité de secré-
taire d’État régional de la Région Bruxelles-Capitale
et, enfin, en qualité de membre de la Commission
européenne. Il est illogique dans le cadre actuel des
efforts de revalorisation du mandat parlementaire,
que ces agents ne bénéficient pas des mêmes droits
que leurs collègues d’autres services.

Krachtens artikel 6, paragraaf 1, VIII, van de bij-
zondere wet van 8 augustus 1980 hebben de gewes-
ten verschillende bevoegdheden met betrekking tot
de ondergeschikte besturen (gemeenten, provin-
cies,...) zoals bijvoorbeeld de wetgeving inzake inter-
communales, de algemene financiering en de finan-
ciering van uit te voeren opdrachten die tot de
bevoegdheid van de gewesten behoren. De organieke
wetgeving met betrekking tot deze ondergeschikte
besturen is evenwel een federale aangelegenheid
gebleven, met inbegrip van het politiek verlof voor
ambtenaren die afhangen van deze ondergeschikte
besturen. Het is aan de federale overheid om hier-
voor initiatief te nemen.

En vertu de l’article 6, § 1er, VIII, de la loi spéciale
du 8 août 1980, les régions jouissent de diverses
compétences vis-à-vis des pouvoirs subordonnés
(communes, provinces, ...) notamment pour ce qui
est de la législation relative aux intercommunales, du
financement général et du financement des missions
à remplir par les communes dans les matières qui
relèvent de la compétence des régions. La législation
organique des pouvoirs subordonnés, y compris le
régime relatif au congé politique des agents dépen-
dant de ceux-ci, est toutefois restée une matière fédé-
rale. Il appartient à l’autorité fédérale de prendre
l’initiative en la matière.

De situatie is echter anders voor wat betreft het
personeel van de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn : artikel 5, paragraaf 1, II, 2o, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 verleent de
gemeenschappen de bevoegdheid inzake het maat-
schappelijk welzijn, met inbegrip van de organieke
regels betreffende de OCMW’s. De bepalingen
inzake het personeel van de OCMW’s (administra-
tief en geldelijk statuut,...) behoren tot de bevoegd-
heid van de gemeenschappen, inclusief het politiek
verlof voor ambtenaren die afhangen van de
OCMW’s. Zoals reeds hoger aangegeven heeft de
Vlaamse Gemeenschap op 19 december 1997 een
voorstel van decreet houdende wijziging van arti-
kel 42 van de organieke wet van 8 juli 1976 betref-
fende de openbare centra voor maatschappelijk wel-
zijn goedgekeurd (Belgisch Staatsblad van 10 februa-
ri 1998), waardoor voortaan ook het OCMW-
personeel van volwaardig politiek verlof kan genie-
ten.

La situation est cependant tout autre pour ce qui
est du personnel des centres publics d’aide sociale :
l’article 5, § 1er, II, 2o, de la loi spéciale du 8 août
1980 confère aux communautés la compétence en
matière d’aide sociale, les règles organiques relatives
aux centres publics d’aide sociale y comprises. Les
dispositions relatives au personnel des CPAS (statut
administratif et pécuniaire, ...) relèvent de la compé-
tence des communautés, y compris celles qui concer-
nent le congé politique des agents qui dépendent des
CPAS. Comme indiqué ci-avant, la Communauté
flamande a adopté, le 19 décembre 1997, une propo-
sition de décret modifiant la loi organique des
centres publics d’aide sociale du 8 juillet 1976
(Moniteur belge du 10 février 1998), et permettant au
personnel des CPAS de bénéficier désormais d’un
congé politique à part entière.

Onderhavig wetsvoorstel wil nu een regeling voor
politiek verlof invoeren voor gemeentelijke en pro-
vinciale ambtenaren die een mandaat opnemen in de
raden en de regeringen van de gemeenschappen en
gewesten, het Federale Parlement of de Federale
Regering, het Europees Parlement, de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad of Regering, als gewestelijk
staatssecretaris van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest of als lid van de Europese Commissie. Daar-

La présente proposition de loi vise à instaurer un
régime de congé politique pour les membres du
personnel des communes et des provinces qui accep-
tent un mandat au sein d’un conseil ou d’un gouver-
nement de communauté ou de région, du Parlement
ou du Gouvernement fédéral, du Parlement euro-
péen, du Conseil ou du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, en qualité de secrétaire d’E´ tat
régional de la Région de Bruxelles-Capitale ou de
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toe worden een aantal bepalingen ingevoegd in de
wet van 18 september 1986 tot instelling van een
politiek verlof voor de personeelsleden van de over-
heidsdiensten.

membre de la Commission européenne. Elle insère à
cet effet plusieurs dispositions dans la loi du
18 septembre 1986 instituant le congé politique pour
les membres du personnel des services publics.

De regeling houdt in dat een statutair personeels-
lid van een gemeente of provincie of een personeels-
lid van een gemeente of provincie dat met een ar-
beidsovereenkomst in dienst genomen werd, dat een
mandaat opneemt in de raden en de regeringen van
de gemeenschappen en de gewesten, het Federale
Parlement of de Federale Regering, het Europees
Parlement, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad of
Regering, als gewestelijk staatssecretaris van het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of als lid van de
Europese Commissie, het recht wordt verschaft op
voltijds politiek verlof uit hoofde van zijn ambt,
overeenkomstig de regels bepaald in de wet van
18 september 1986. De door het politiek verlof ge-
dekte periodes worden niet bezoldigd maar worden
wel in aanmerking genomen voor de berekening van
de geldelijke ancie¨nniteit (cfr. artikel 10 van de wet
van 18 september 1986). Het betrokken personeelslid
wordt in de stand non-activiteit geplaatst of in voor-
komend geval in een toestand analoog aan de stand
non-activiteit. Voor de personeelsleden die met een
arbeidsovereenkomst in dienst zijn genomen, wordt
de uitvoering daarvan geschorst tijdens de periodes
die door het politiek verlof zijn gedekt.

Ce régime ainsi conçu implique qu’un agent statu-
taire d’une commune ou d’une province ou un agent
communal ou provincial engagé dans les liens d’un
contrat de travail, qui accepte un mandat au sein
d’un conseil ou d’un gouvernement de communauté
ou de région, du Parlement ou du Gouvernement
fédéral, du Parlement européen, du Conseil ou du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
ou de membre de la Commission européenne, a
droit, au titre de sa fonction, à un congé politique à
temps plein, conformément aux règles définies dans
la loi du 18 septembre 1986. Les périodes couvertes
par le congé politique ne sont pas rémunérées. Elles
sont cependant prises en considération pour le calcul
de l’ancienneté pécuniaire (voir article 10 de la loi du
18 septembre 1986). L’agent concerné est placé dans
la position de non-activité ou, le cas échéant, dans
une position analogue. Pour ce qui est des agents qui
ont été engagés dans les liens d’un contrat de travail,
l’exécution de ce contrat est suspendue pendant les
périodes couvertes par le congé politique.

Het politiek verlof van ambtswege vangt aan op
de datum van de eedaflegging volgend op de eerst-
volgende verkiezing (cfr. artikel 6, 2o lid, van de wet
van 18 september 1986). Gezien deze wet reeds van
toepassing is op alle in artikel 1, paragraaf 1, be-
doelde personeelsleden die vandaag een mandaat
hebben opgenomen bedoeld in deze wet, behalve
voor de personeelsleden van een gemeente of provin-
cie, wordt met het oog op een niet discriminerende
behandeling een overgangsbepaling ingelast waarbij
het politiek verlof van ambtswege ook voor ge-
meente- en provinciepersoneel onmiddellijk van
kracht kan worden bij de inwerkingtreding van deze
wet.

Le congé politique d’office prend cours à la date
de la prestation de serment qui suit la prochaine élec-
tion (voir article 6, deuxième alinéa, de la loi du
18 septembre 1986). Comme cette loi est déjà appli-
cable à tous les agents visés à l’article 1er, § 1er, qui
ont accepté un mandat visé dans la présente loi, les
membres du personnel des communes et des provin-
ces exceptés, une disposition transitoire est insérée
qui prévoit, pour prévenir toute discrimination à
leurs dépens, que leur congé politique pourrait pren-
dre cours d’office au moment où la loi proposée
entrerait en vigueur.

Het politiek verlof verstrijkt uiterlijk de laatste
dag van de maand die volgt op die van het einde van
het mandaat. Op dat ogenblik krijgt de betrokkene
zijn statutaire of contractuele rechten terug. Ook
deze bepaling wordt toepasselijk op de personeelsle-
den van de gemeente of provincie. Om evenwel in
deze waarborg te kunnen voorzien voor de wette-
lijke graden, die gezien het enig karakter van de
functie binnen de gemeente of provincie de facto
geen gebruik zouden kunnen maken van de herkrij-
ging van hun statutaire of contractuele rechten,
wordt bepaald dat deze personeelsleden tijdens hun
afwezigheid slechts kunnen vervangen worden voor
de duur van hun mandaat. Andere personeelsleden
van een gemeente of provincie die in hun betrekking
vervangen zijn worden voor een andere betrekking

Le congé politique expire au plus tard le dernier
jour du mois qui suit celui de la fin du mandat. A`  ce
moment-là, l’intéressé recouvre ses droits statutaires
ou contractuels. Cette disposition est également
rendue applicable aux membres du personnel des
communes et des provinces. Toutefois, pour que les
titulaires de grades légaux qui, étant donné le carac-
tère unique de leur fonction au sein de la commune
ou de la province ne pourraient pas recouvrer leurs
droits statutaires ou contractuels, puissent également
bénéficier de la garantie en question, la présente
proposition prévoit qu’en cas d’absence pour cause
de congé politique, ils ne pourront eˆtre remplacés
que pendant la durée de leur mandat. Les autres
agents communaux ou provinciaux qui auraient été
remplacés à leur poste, seraient affectés à un autre
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aangewezen overeenkomstig de toepasselijke bepa-
lingen van artikel 11 van de wet van 18 september
1986.

poste conformément aux dispositions applicables en
l’espèce de l’article 11 de la loi du 18 septembre 1986.

*
* *

*
* *

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING COMMENTAIRE DES ARTICLES

Artikel 2 Article 2

In de wet van 18 september 1986 wordt de bepa-
ling ingevoegd tot instelling van politiek verlof voor
het gemeente- en provinciepersoneel dat een politiek
mandaat opneemt in de raden en de regeringen van
de gemeenschappen en de gewesten, het Federale
Parlement of de Federale Regering, het Europees
Parlement, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad of
Regering, als gewestelijk staatssecretaris van het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of als lid van de
Europese Commissie.

Une disposition est insérée dans la loi du 18 sep-
tembre 1986, en vue d’instaurer un congé politique
pour les membres du personnel des communes et des
provinces qui acceptent un mandat politique au sein
d’un des conseils et gouvernements de communauté
et de région, du Parlement ou du Gouvernement
fédéral, du Parlement européen, du Conseil ou du
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
ou en qualité de secrétaire d’E´ tat régional de la
Région de Bruxelles-Capitale ou de membre de la
Commission européenne.

Een uitzondering wordt gemaakt voor de perso-
neelsleden die een parlementair mandaat uitoefenen
bij de Raad van de Duitstalige Gemeenschap daar
dit reeds geregeld is in artikel 3, 7o, van de voor-
melde wet.

Une exception est prévue pour les membres du
personnel qui exercent un mandat parlementaire au
sein du Conseil de la Communauté germanophone,
étant donné qu’en ce qui les concerne, les choses
sont déjà réglées à l’article 3, 7o de la loi précitée.

Artikel 3 Article 3

Bij het verstrijken van het politiek verlof, krijgt de
betrokkene zijn statutaire of contractuele rechten
terug. Om in deze waarborg te kunnen voorzien
voor de wettelijke graden, wordt bepaald dat deze
personeelsleden tijdens hun afwezigheid slechts
kunnen vervangen worden voor de duur van hun
mandaat.

L’intéressé a la garantie de recouvrer ses droits
statutaires ou contractuels à l’expiration de son
congé politique et pour que les titulaires de grades
légaux puissent également en bénéficier, il est prévu
qu’en cas d’absence pour cause de congé politique,
ils ne pourront eˆtre remplacés que pendant la durée
de leur mandat.

Artikel 4 Article 4

Dit artikel bevat een overgangsbepaling voor de
ambtenaren die nu reeds één van de opgesomde
mandaten uitoefenen bij de inwerkingtreding van
deze wet.

Cet article contient une disposition transitoire
applicable aux agents qui exerceront déjà l’un des
mandats énumérés au moment où la loi proposée
entrera en vigueur.

*
* *

*
* *

Politiek verlof voor de personeelsleden van de
gemeenschappen en de gewesten: overzicht

Congé politique pour les agents des communautés
et des régions: aperçu

— Bijzonder decreet van de Vlaamse Raad van
26 juni 1995 houdende instelling van een regime van
politiek verlof voor de personeelsleden van de dien-
sten van de Vlaamse Regering die een mandaat als
lid van de Vlaamse Raad of de Vlaamse Regering
uitoefenen (Belgisch Staatsblad van 1 juli 1995);

— Décret spécial du Conseil flamand du 26 juin
1995 instituant un régime de congé politique pour les
membres du personnel des services du Gouverne-
ment flamand exerçant un mandat de membre du
Conseil flamand ou du Gouvernement flamand
(Moniteur belge du 1er juillet 1995);
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— Ordonnantie van de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad van 27 april 1995 tot instelling van een politiek
verlof voor de personeelsleden van de diensten van
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad met het oog op de
uitoefening van een mandaat van lid van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Raad of van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering (Belgisch Staatsblad van
3 juni 1995);

— Ordonnance du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 avril 1995 instituant le
congé politique pour les membres du personnel des
services du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale en vue de l’exercice d’un mandat de
membre du Conseil ou du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale (Moniteur belge du
3 juin 1995);

— Ordonnantie van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van het Brusselse Hoofd-
stedelijke Gewest van 27 april 1995 tot instelling van
het politiek verlof voor de personeelsleden van de
diensten van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van het Brus-
selse Hoofdstedelijke Gewest met het oog op de uit-
oefening van een mandaat van lid van de Raad of
van het Verenigd College van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest (Belgisch Staatsblad van
3 juni 1995);

— Ordonnance de la Commission communau-
taire commune de la Région de Bruxelles-Capitale
du 27 avril 1995 instituant le congé politique pour les
membres du personnel des services du Collège réuni
de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale en vue de l’exercice
d’un mandat de membre du Conseil ou du Collège
réuni de la Commission communautaire commune
de la Région de Bruxelles-Capitale (Moniteur belge
du 3 juin 1995);

— Decreet van de Franse Gemeenschapsraad van
10 april 1995 tot instelling van het politiek verlof van
de Raad of van de regering van de Franse Gemeen-
schap (Belgisch Staatsblad 3 mei 1995);

— Décret du Conseil de la Communauté fran-
çaise du 10 avril 1995 instaurant le congé politique
pour être membre du Conseil ou Gouvernement de
la Communauté française (Moniteur belge du 3 mai
1995);

— Decreet van de Franse Gemeenschapsraad van
10 april 1995 tot instelling van het politiek verlof om
lid te worden van een wetgevende vergadering of
van een regering andere dan de regering van de
Franse Gemeenschap (Belgisch Staatsblad 3 mei
1995);

— Décret du Conseil de la Communauté fran-
çaise du 10 avril 1995 instituant le congé politique
pour être membre d’une assemblée législative ou
d’un gouvernement autres que ceux de la Commu-
nauté française (Moniteur belge du 3 mai 1995);

— Decreet van de Waalse Gewestraad van 6 april
1995 tot instelling van het politiek verlof voor de
personeelsleden van de diensten van de regering voor
het uitoefenen van een mandaat van lid van de Raad
of van de regering (Belgisch Staatsblad 11 mei 1995);

— Décret du Conseil régional wallon du 6 avril
1995 instituant le congé politique pour les membres
du personnel des services du gouvernement en vue de
l’exercice d’un mandat de membre du conseil ou du
gouvernement (Moniteur belge du 11 mai 1995);

— Besluit van de Waalse Gewestregering van
6 april 1995 tot instelling van het politiek verlof voor
de personeelsleden van de instellingen van openbaar
nut van het Waalse Gewest (Belgisch Staatsblad
20 mei 1995);

— Arrêté du gouvernement wallon du 6 avril
1995 instituant le congé politique pour les membres
du personnel des organismes d’intérêt public rele-
vant de la Région wallone (Moniteur belge du
20 mai 1995);

— Besluit van de Waalse Gewestregering van
6 april 1995 tot instelling van het politiek verlof voor
de personeelsleden van de diensten van de regering
(Belgisch Staatsblad 20 mei 1995);

— Arrêté du Gouvernement wallon du 6 avril
1995 instituant le congé politique pour les membres
du personnel des services du gouvernement (Moni-
teur belge du 20 mai 1995);

— Decreet van de Vlaamse Raad van 28 april
1993 betreffende het onderwijs IV (Belgisch Staats-
blad 28 mei 1993), gewijzigd bij decreet van 15 de-
cember 1993 betreffende het onderwijs V (art. 36 tot
38) (Belgisch Staatsblad 1 maart 1994);

— Décret du Conseil flamand du 28 avril 1993
relatif à l’enseignement IV (Moniteur belge du
28 mai 1993), modifié par le décret du 15 décembre
1993 relatif à l’enseignement V (articles 36 à 38)
(Moniteur belge du 1 mars 1994);

— Decreet van de Vlaamse Raad van 30 novem-
ber 1988 tot instelling van het politiek verlof voor de
personeelsleden van de instellingen van openbaar
nut die van de Vlaamse Gemeenschap afhangen
(Belgisch Staatsblad 24 december 1988, gewijzigd bij

— Décret du Conseil flamand du 30 avril 1988
instituant le congé politique pour les membres du
personnel des organismes d’intérêt public qui relè-
vent de la Communauté flamande (Moniteur belge
du 24 décembre 1988), modifié par les décrets du
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decreten van 31 juli 1990, (Belgisch Staatsblad
11 september 1990);

31 juillet 1990 (Moniteur belge du 11 septembre
1990);

— Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 11 januari 1996 tot instelling van het poli-
tiek verlof voor de personeelsleden van het ministe-
rie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
(Belgisch Staatsblad 1 april 1996);

— Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 11 janvier 1996 instituant le
congé politique pour les membres du personnel du
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale (Moni-
teur belge du 1er avril 1996);

— Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 11 januari 1996 tot instelling van het poli-
tiek verlof voor de personeelsleden van de instellin-
gen van openbaar nut die afhangen van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest (Belgisch Staatsblad 1 april
1996);

— Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 11 janvier 1996 instituant le
congé politique pour les membres du personnel des
organismes d’intérêt public qui dépendent de la
Région de Bruxelles-Capitale (Moniteur belge du
1er avril 1996);

— Besluit van de regering van de Duitstalige
Gemeenschap van 28 oktober 1996 tot instelling van
het politiek verlof voor de personeelsleden van de
gemeenschappelijke en gewestelijke dienst voor be-
roepsopleiding en arbeidsbemiddeling (Belgisch
Staatsblad 26 april 1997);

— Arrêté du Gouvernement de la Communauté
germanophone du 28 octobre 1996 instaurant le
congé politique pour les membres du personnel de
l’office communautaire et régional pour la forma-
tion professionnelle et l’emploi (Moniteur belge du
26 avril 1996);

— Decreet van de Vlaamse Raad van 19 decem-
ber 1997 houdende wijziging van artikel 42 van de
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de open-
bare centra voor maatschappelijk welzijn (Belgisch
Staatsblad 10 februari 1998).

— Décret du Conseil flamand du 19 décembre
1997 modifiant l’article 42 de la loi du 8 juillet 1976
organique des centres publics d’aide sociale (Moni-
teur belge du 10 février 1998).

Jacques D’HOOGHE.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’arti-
cle 78 de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In de wet van 18 september 1986 tot instelling van
het politiek verlof voor personeelsleden van de over-
heidsdiensten wordt een artikel 6bis ingevoegd, lui-
dende als volgt :

Un article 6bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la loi du 18 septembre 1986 instituant le congé politi-
que pour les membres du personnel des services
publics :

«Artikel 6bis. — De in artikel 1, § 1, bedoelde
personeelsleden van een gemeente of provincie
worden met voltijds politiek verlof van ambtswege
gezonden voor de uitoefening van de volgende poli-
tieke mandaten;

«Article 6bis. — Les membres du personnel des
communes et des provinces, visés à l’article 1er, § 1er,
sont mis en congé politique à temps plein d’office
pour l’exercice des mandats politiques suivants :

— lid van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers;

— membre de la Chambre des représentants;

— lid van de Senaat; — membre du Sénat;

— lid van een gemeenschaps- of gewestraad; — membre d’un conseil de communauté ou de
région;
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— lid van het Europees Parlement; — membre du Parlement européen;

— lid van de Federale Regering; — membre du Gouvernement fédéral;

— lid van een gemeenschaps- of gewestregering; — membre d’un gouvernement de communauté
ou de région;

— lid van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad; — membre du Conseil de la Région Bruxelles-
Capitale;

— lid van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering; — membre du Gouvernement de la Région
Bruxelles-Capitale;

— gewestelijk staatssecretaris van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest;

— secrétaire d’E´ tat régional de la Région de
Bruxelles-Capitale;

— lid van de Europese Commissie. — membre de la Commission européenne.

Het eerste lid geldt niet voor de personeelsleden
die een parlementair mandaat uitoefenen in de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap.

L’alinéa premier ne vaut pas pour lesdits membres
du personnel qui exercent un mandat parlementaire
au sein du Conseil de la Communauté germano-
phone.

Het politiek verlof van ambtswege vangt aan op
de datum van de eedaflegging volgend op de eerste
verkiezing.»

Le congé politique d’office prend cours à la date
de la prestation de serment qui suit la prochaine élec-
tion.»

Art. 3 Art. 3

In dezelfde wet wordt een artikel 11bis ingevoegd,
luidende als volgt :

Dans la même loi, est inséré un article 11bis qui est
rédigé comme suit :

«Artikel 11bis. — Onverminderd het bepaalde
van het tweede lid, is artikel 11 eveneens van toepas-
sing op de in artikel 1, § 1, bedoelde personeelsleden
van de provincies en gemeenten.

«Article 11bis. — Sans préjudice des dispositions
du deuxième alinéa, l’article 11 est également appli-
cable aux membres du personnel des provinces et des
communes visés à l’article 1er.

Voor de in artikel 1, § 1, bedoelde personeelsleden
van de provincies en gemeenten, titularis van een
wettelijke graad, wordt slechts voorzien in hun ver-
vanging voor de duur van het mandaat voor de uit-
oefening waarvan zij met politiek verlof van ambts-
wege worden gezonden.»

Les membres du personnel des provinces et des
communes visés à l’article 1er, § 1er, qui sont titulai-
res d’un grade légal, ne sont remplacés que pendant
la durée du mandat pour l’exercice duquel ils sont
mis en congé politique d’office.»

Art. 4 Art. 4

In dezelfde wet wordt een artikel 13 toegevoegd,
luidende als volgt :

Dans la même loi est inséré un article 13, qui est
rédigé comme suit :

«Artikel 13. — Voor de personen bedoeld in arti-
kel 1, § 1, wier mandaat, bedoeld in artikel 6bis van
deze wet, reeds is ingegaan op het ogenblik van de
inwerkingtreding van de wet van ... tot wijziging van
de wet van 18 september 1986 tot instelling van het
politiek verlof voor de personeelsleden van de over-
heidsdiensten, vangt het politiek verlof van ambts-
wege aan op de datum van de inwerkingtreding van
deze wet.»

«Article 13. — Le congé politique des personnes
visées à l’article 1er, § 1er, qui exercent déjà l’un des
mandats visés à l’article 6bis de la présente loi au
moment de l’entrée en vigueur de la loi du ... modi-
fiant la loi du 18 septembre 1986 instituant le congé
politique pour les membres du personnel des services
publics, prend cours d’office à la date d’entrée en
vigueur de la présente loi.»

Jacques D’HOOGHE.
Roger LALLEMAND.
Joëlle MILQUET.
José DARAS.
Vera DUA.
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